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ВЕРБАЛІЗАЦІЯ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНИХ ЯКОСТЕЙ ЛЮДИНИ  

ОБРАЗНИМИ НАЙМЕНУВАННЯМИ ОСОБИ В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ 
 

У статті описано особливості семантики образних іменників-найменувань особи, що вербалізують образний складник 
мікроконцепту INTELLECT, який є невідřємним фрагментом макроконцепту ЛЮДИНА. Встановлено семантичний обсяг імені 
мікроконцепту, його синонімічні ознаки та етимологічна характеристика. Виявлено семантичні ознаки образного складника 
мікроконцепту. Визначено семантичний обсяг поняттєвого й образного складників мікроконцепту та виявлено тип 
кореляційного звřязку між ними. Досліджено засоби лексикографічної фіксації образного компонента у структурі лексичного 
значення іменника-найменування особи.  

Ключові слова: мікроконцепт, образний складник, семантична ознака. 
 
Пефтиева Е.Ф. Вербализация микроконцепта INTELLECT образными существительными-наименованиями лица 

в английском языке. В статье описаны особенности семантики образных существительных-наименований лица, 
вербализирующих образную составляющую микроконцепта INTELLECT, который является неотъемлемым фрагментом 
макроконцепта ЧЕЛОВЕК. Установлен семантический объем имени микроконцепта, его синонимические признаки и 
этимологическая характеристика. Выявлены семантические признаки образной составляющей микроконцепта. Определен 
семантический объем понятийной и образной составляющих микроконцепта, рассмотрены типы корреляционной связи между 
ними. Изучена специфика лексикографической фиксации образного компонента в значении имени существительного-
наименования лица.  

Ключевые слова: микроконцепт, образная составляющая, семантический признак. 
 
Peftieva O.F. Verbalization of the concept INTELLECT by figurative nouns denoting a person in English. The semantic 

peculiarities of figurative nouns denoting a person, which verbalize microconcept INTELLECT in English, have been described in the 
article. Semantic amount of the microconcept name, its synonymic features, and its etymological characteristics have been ascertained. 
Semantic features of figurative constituent of the microconcept have been found out and the types of correlative bonds between notional 
and figurative constituents of the microconcept have been revealed. The specificity of the lexicographic treatment of the figurative 
component of the word meaning has been highlighted.  

Key words: microconcept, figurative constituent, semantic property. 

 
1. Вступні зауваження  
У статті досліджено семантичні особливості образних іменників-найменувань особи 

(далі ОІНО) в англійській мові, що вербалізують образний складник макроконцепту PERSON / 
ЛЮДИНА, невідřємною частиною якого виступає мікроконцепт ІNTELLECT. Це такі мовні 
одиниці, як clout Řляпасř Ŕ a blow with the hand // a stupid person Řудар долонею // безглузда 
людинаř; turkey Řіндичкаř Ŕ a large stout game-bird // slang: a stupid person Řвелика огрядна 
дичина // сленг: тупакř [SOED].  

Інтелект як особливість організації ментальної сфери знаходиться у фокусі уваги 
сучасної лінгвокогнітивної парадигми, що і становить актуальність дослідження. Об’єктом 
дослідження постають образні іменники-найменування особи, що виступають засобом 
експлікації образного фрагменту картини світу в сучасній англійській мові. Семантичні 
особливості ОІНО на позначення інтелекту є предметом дослідження. Мета статті Ŕ 
запропонувати модель концептуального аналізу образних іменників-найменувань особи, що 
вербалізують мікроконцепт ІNTELLECT в англійській мові. Методи компонентного та 
кількісного аналізу дозволяють дослідити семантичні ознаки поняттєвого і образного 
складників мікроконцепту ІNTELLECT та встановити тип кореляційного звřязку між ними. 

Дослідження виконано в руслі лінгвокогнітивної парадигми, вагомим внеском у яку є 
роботи Ю.Д. Апресяна, Н.Д. Арутюнової, О.Л. Бєссонової, С.Г. Воркачева, О.П. Воробйової, 
С.А. Жаботинської, В.І. Карасика, О.С. Кубрякової, Г.І. Кустової, Дж. Лакоффа, В.М.Манакіна, 
З.Д. Попової, А.А. Уфімцевої [Апресян 1995, Арутюнова 1990, Бессонова 2000, Воркачев 2004, 
Воробйова 2004, Жаботинская 1997, Карасик 2007, Кубрякова 2002, Кустова 2000, Лакофф 
1996, Манакін 2012, Попова 2007, Уфимцева 1988] та ін.  

Вивчення проблеми образності має давню філологічну традицію і демонструє 
різноманітність підходів і аспектів осмислення цієї категорії в теорії семасіології, серед яких 
дослідження конотативного аспекту семантики номінативних одиниць, процесу метафоризації, 
метонімізації, вторинної номінації [Бебчук 1991, Бєлєхова 2002, Бєссонова 2010, Лебедева 
1981, Рут 2008, Телия 1996, Юрина 2005, Lakoff 1993, Sweetser 1991].  

2. Вербалізація мікроконцепту ІNTELLECT образними іменниками-
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найменуваннями особи  
Образний складник мікроконцепту ІNTELLECT обřєктивується 129 ОІНО, що складає 8% 

від загального корпусу вибірки і віддзеркалює певний фрагмент мовної картини світу. 
Поняттєвий зміст мікроконцепту розкривається через аналіз його імені: intellect 

Řінтелектř Ŕ the faculty of reasoning and understanding objectively, especially with regard to 
abstract matters; a personřs mental powers Řздібність обřєктивно пояснювати і розуміти, 
особливо щодо абстрактних понять; розумова здатність людиниř [SOED]. Головною 
семантичною ознакою мікроконцепту виступає розуміння інтелекту як розумової здатності 
людини до сприймання реального світу. Аналіз етимології імені мікроконцепту дозволяє 
виокремити додаткову семантичну ознаку імені Ŗрозпізнаватиŗ: intellect Řінтелектř від 
латинського intellectus Ŗdiscernment, understandingŗ проникливість, розуміння, від кореню 
intelligere Ŗto understand, discernŗ Řрозуміти, розпізнаватиř [Harper Douglas Online Etymological 
Dictionary of the English Language]. Отже, інтелект розуміємо як здатність людини до розумової 
діяльності, тобто до мислення і пояснення навколишнього світу.  

Аналіз значень синонімічних термінів mind Řрозумř, reason Řрозсудливість, 
розважливістьř, mentality Řрозумові здібностіř, intelligence Řінтелектř, brain Řрозум, глуздř 
уможливив доповнення семантичного обсягу цього мікроконцепту додатковими семами: 
Ŗсвідомістьŗ, Ŗздібність до кмітливої думкиŗ, Ŗуміння здобувати та застосовувати 
знанняŗ, Ŗздатність розуму міркувати, розуміти, логічно формувати думкиŗ. Наприклад, 
mind Řрозумř Ŕ the element of a person that enables him to be aware of the world and their 
experiences, to think, and to feel; the faculty of consciousness and thought // a personřs ability to 
think and reason Řчастина людини, яка надає їй можливості усвідомлювати світ, досвід, дає 
можливість думати і почувати; дар свідомості та думки // можливість людини думати і 
міркуватиř [SOED]; reason Řрозсудливість, розважливістьř Ŕ the power of the mind to think, 
understand, and form judgements logically Řздатність розуму міркувати, розуміти, логічно 
формувати думкиř [SOED]; mentality Řрозумові здібностіř Ŕ (dated) the capacity for intelligent 
thought Řздібність до кмітливої думкиř [SOED]; intelligence Řінтелектř Ŕ the ability to acquire and 
apply knowledge and skills Řуміння здобувати та застосовувати знання і вмінняř [SOED]; brain 
Řрозум, глуздř Ŕ intellectual capacity // a personřs mind Řрозумові здібності // розум людиниř 
[SOED]. Таким чином, інтелект визначається як мисленнєва здатність, що допомагає людині у 
вирішенні проблем та адаптації до середовища.  

Семантичний обсяг образного складника мікроконцепту може бути репрезентований за 
допомогою комбінацій компаративного та посесивного фреймів (за С. А. Жаботинською), які 
можна представити у вигляді двох пропозицій:  

 ХТОСЬ (людина), що має ТАКИЙ ІНТЕЛЕКТ, є як нібито ЩОСЬ (предмет) (див. схему 
1) або:  

 ХТОСЬ1 (людина), яка має ТАКИЙ ІНТЕЛЕКТ, є як нібито ХТОСЬ2 (людина, тварина) 
(див. схему 2).  

 
Фреймова структура образного складника мікроконцепту ІNTELLECT  
 
Схема 1 
 
  є як нібито 
 має  
 
 
 
Схема 2  
 
 є як нібито  
 має 
  
 
 

ЩОСЬ (предмет)  ХТОСЬ (людина) 

ТАКИЙ ІНТЕЛЕКТ  

ХТОСЬ1 (людина) ХТОСЬ2 (людина, тварина) 

ТАКИЙ ІНТЕЛЕКТ  

НОВА ФІЛОЛОГІЯ № 58 2013



145 

 

Аналіз семантики ОІНО, які репрезентують досліджуваний мікроконцепт показав, що 
семантичний обсяг образного складника доповнюється бінарною опозицією Ŕ Ŗнизькийŗ Ŕ 
Ŗвисокийŗ інтелект:  

1) з точки зору когнітивної психології, розвиток інтелекту є зміна когнітивних структур, 
процесів та здібностей людини на протязі усього життя [Максименко 2000]. Звідси і постійне 
вимірювання інтелекту, надання йому оцінки майже на кожному кроці. У даному 
мікроконцепті низька оцінка інтелекту не є постійною характеристикою, а виступає як оцінка 
певного кроку.  

Отже, семантична ознака Ŗнизькийŗ інтелект, вербалізується 107 ОІНО, що складає 83% 
ОІНО даної групи. Наприклад, pinhead Řголівка шпилькиř Ŕ 1) the flattened head of a pin // a very 
small round object; 2) a stupid or foolish person Ř1) пласка головка шпильки // дуже малий 
круглий предмет; 2) тупак або дуреньř [SOED]. У прикладі образний ЛСВ виникає із асоціації 
малої головки шпильки з малою головою людини, а якщо голова людини мала, то і розуму там 
небагато, звідси і зневажливе ставлення до людини, яка, на думку мовця, нездатна вирішувати 
проблеми або неспроможна адаптуватись до середовища.  

2) Успішність діяльності людини традиційно повřязується із її інтелектуальними 
можливостями та здібністю до рефлексії. Опозицією семантичній ознаці Ŗнизькийŗ інтелект 
виступає сема Ŗвисокийŗ інтелект, яка наявна у 22 ОІНО, що складає 17% від усіх іменників 
мікроконцепту і представлена гіперо-меронімічними відносинами. Серед них brain Řмозокř Ŕ 
intellectual power, organ of thought, memory, imagination // colloq. a clever person Řінтелектуальна 
сила, орган мислення, памřяті, уявлення // розм. розумна людинаř [SOED]. Отже, емпатія 
мовця говорить про те, на чому зосереджена його увага, що для нього найважніше у даний 
момент.  

Результати кількісного аналізу лексикографічної фіксації образного компонента у 
іменниках мікроконцепту наводяться у табл. 1.  

 
Таблиця 1 
Лексикографічна фіксація образного компонента у іменниках-найменуваннях особи 

мікроконцепту INTELLECT  
 

Інформація про позначки К-сть  % 

Відсутність позначок  66 51 

Наявність позначок  63 49 

Усього  129 100 

 
Як показують результати аналізу, ОІНО мікроконцепту поділяються на дві групи: ОІНО, 

образне значення яких фіксується позначками, і ОІНО без позначок, інформація про образність 
яких міститься у певних семах дефініції. Факт відсутності позначки перед ОІНО може 
свідчити про факт сприйняття образного ЛСВ укладачами словника як одного із рівнозначних 
елементів семантичної парадигми слова, який ґрунтується на мовній метафорі.  

Для фіксації образного компонента іменників-найменувань особи використовано шість 
типів позначок. Превалюють позначки, які вказують на низьку стилістичну маркованість 
ОІНО, такі як colloq. Řрозмовнеř, contempt. Řпрезирливеř, derog. Řпринизливе значенняř, slang 
Řсленгř. Використовуються також позначки, які безпосередньо вказують на наявність 
образного компонента: fig. Řобразнеř, transf. Řпереносне значенняř.  

Позначки, які експліцитно та імпліцитно вказують на наявність образного компонента, 
надано у табл. 2.  
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Таблиця 2 
Типи позначок, використаних для фіксації образного компонента у іменниках-

найменуваннях мікроконцепту INTELLECT  

Тип позначки К-сть % Приклади 

colloq.  24 38 buzzard Řканюкř Ŕ colloq. a stupid person Řбезглузда 
людинаř  

slang 18 29  lobster Řомарř Ŕ slang. a fool Řдуреньř  

fig. 14 22  ox Řвілř Ŕ fig. a stupid person Řбезглузда людинаř  
transf.  4 6 brahmin Řбрамінř Ŕ transf. highly intellectual person Řвисоко 

інтелектуальна людинаř  

derog.  2 3 jackass Řоселř Ŕ derog. a stupid person Řбезглузда людинаř  
contempt.  1 2 glaik Řхитрістьř Ŕ contempt. a foolish person Řнерозсудлива 

людинаř  

Усього  63 100  
Семантичне зрушення у ОІНО даного мікроконцепту відбувається, головним чином, у 

пейоративному напрямку, коли нейтральна лексична одиниця набуває погіршення значення у 
образному ЛСВ. Наприклад, goose Řгусакř Ŕ 1) a large bird, intermediate between duck and swan 
in size; 2) a foolish person, a simpleton Ř1) великий птах за розміром середній між качкою і 
лебедем; 2) дурна людина, простакř [SOED].  

Результати аналізу ОІНО показують, що у мікроконцепті INTELLECT У 93 випадках 
(72%) образний компонент бере витоки із першого ЛСВ слова. Наприклад, intellect Řінтелектř Ŕ 
1) the faculty of knowing and reasoning; 2) an intellectual person Ř1) здібність до знання та 
міркування; 2) інтелектуальна людинаř [SOED]. У 36 (28%) випадках образний компонент не 
розвивається з попередніх ЛСВ слова. Наприклад, tattie Řкартохаř Ŕ 1) potato; 2) fig. a stupid 
person Ř1) картопля; 2) перен. безглузда людинаř [SOED].  

За результатами кількісного аналізу, на першому місці (114 ОІНО, 88% від усіх іменників 
мікроконцепту) знаходиться група іменників-найменувань особи, образний компонент яких 
ґрунтується на потенційній семі. Наприклад, cuddy Řвіслюкř Ŕ a donkey Řосликř // a stupid person 
Řтупакř; neddy Řоселř Ŕ a donkey, an ass Řвіслюк, оселř // a stupid or silly person Řтупа або дурна 
людинаř [SOED]. Як показують приклади, у початковому значенні сема Řтупийř або Řдурнийř 
відсутня, але, як відомо, віслюк асоціюється з твариною тупою, некмітливою, звідси і образне 
найменування. Ядерна сема слугує підґрунтям для 15 ОІНО (12 % від усіх ОІНО МК). 
Наприклад, mind Řрозумř Ŕ 1) mental faculty of consciousness and thought; 12) a person as an 
embodiment of mental faculties Ř1) розумові здібності усвідомлення і мислення; 12) людина як 
втілення розумових здібностейř [SOED]. У першому ЛСВ слова ядерною виступає сема mental 
faculty Řрозумові здібностіř і на ній базується образний ЛСВ: a person as an embodiment of 
mental faculties Řлюдина як втілення розумових здібностейř, у якому ядерна сема першого ЛСВ 
змінює свій статус на диференційну.  

Серед ОІНО мікроконцепту образне значення переважно виникає у результаті 
кваліфікаційного переносу. У 114 ОІНО (88%) відбувається регулярний метафоричний 
перенос за домінувальним типом Ŗтварина → людинаŗ. Наприклад, calf Řтеляř Ŕ a young bovine 
animal // a stupid person Řмолодий бик // тупакř [SOED]. До метафоричного переносу (7 ОІНО, 
6%) відноситься тип Ŗвласне імřя → людинаŗ, зокрема Dobby, Jacob, Charley, Tommy Řдуреньř, 
Daniel, Solomon Řмудрецьř [SOED]. У 8 ОІНО (6%) спостерігаються гіперо-меронімічні 
відносини між базовим значенням і образним ЛСВ слова. Наприклад, brain, intellect, mind Ŕ a 
clever person Řрозумна людинаř [SOED].  

Результати аналізу ОІНО показують, що образний ЛСВ сприяє розширенню значення 
слова: spoon Řложкаř Ŕ 1) a thin piece of wood; 2) an implement consisting of an oval or round bowl 
with a long handle; 3) а spoon-shaped instrument used in surgery for scraping substances; 4) a 
spoon-shaped part; 5) a foolish person colloq. Ř1) тонкий кусочок дерева; 2) прилад з овальною 
або круглою чашою на довгій ручці; 3) ложкоподібний інструмент, який використовується у 
хірургії для скобління речовини; 4) ложкоподібна частина 5) розм. безглузда людинаř [SOED].  

Проаналізувавши емпіричний матеріал, доходимо висновку, що семантика образного 
складника мікроконцепту є вужче семантичного обсягу його імені, що відображено у 
модифікованій фреймовій структурі семантичного обсягу ОІНО мікроконцепту (див. схему 3).  
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ІNTELLECT 

 
Схема 3 
  
 є як нібито 
 має  
  
 
 
Отже кодування і декодування інформації про інтелект за допомогою ОІНО, 

розглядається як поняттєва когнітивна структура, представлена вищенаведеними схемами.  
 
3. Висновки  
Таким чином, у мікроконцепті превалюють ОІНО на позначення людини з низьким 

рівнем інтелекту. Значну розбіжність між ОІНО на позначення людини з низьким і високим 
рівнем інтелекту можна пояснити психологічним чинником, коли життєвий, практичний 
розум, тобто ті знання, які людина одержує у результаті власного досвіду у процесі діяльності, 
мовцем до уваги не береться. Крім того, ОІНО мають за мету не повідомити щось про інтелект 
особи, а підкреслити відношення до людини.  

Перспективним вважається дослідження образних іменників-найменувань особи у 
типологічному аспекті.  
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